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D.MJ Hemy (Entrevals, Provenp, 1778 - Toló, 1850), historiador, 
conservador de la bibliotecJ municipal de Perpinya va assitir proba
blement pels volts de 1823(?) a una representació d 'un drama hagio
grafic sobre el martiri de sant Julia i santJ Basilisa en un poblet a prop 
de Perpinya, del quan no n'esmentJ el nomo Ben segur devia ser el So
ler, municipi del Rosselló , al Riberal , d'on aquests sants són els pa
trons, d 'un poble que en 1836, una data acostada a la celebra ció d'una 
d 'aquestes representacions tenia 973 habitants. 

La curiositat que sentiJ per aquests tipus de manifestacions festi
ves, de les quals n'havia sentit a parlar molt des de la seva arribada al 
Rosselló , I'impulsi J coneixer ·in situ· un d 'aquests espectacles, un cop 
es familiaritza amb els rudiments de la nostra Ilengua. Cal dir també 
que ens ha deixat un preciós record escrit d 'aquesta sessió teatral ja 
que en redacta un interessant opuscle l En ell, fent mostra del seu 
esperit crític, hi abod les seves i1l1pressions no sempre benevoles so
bre diferents aspectes d'aquests espectacles populars, deIs quals el text 
representat és n01l1és la punta d'un iceberg ja que aquestes obres són 
ta1l1bé una diversió on s 'hi retroba tot l'i1l1Jginari col.lectiu. De les se
ves impressions sobre la genesi de I'espectacle, en el qUJI hi participa
va bona pJrt del poble - tothom era conegut de tothom, - us n'ofe
reixo una adJptJció 1l10lt lliure on resumeixo els principals punts d 'in
teres, no sense articubr aquesta representa ció .particular .. amb d'altres 
de més reculades i també de coetanies que també transmeten solida
ment aquest esperit d 'obra anacronica, encara medievaF, tant per la 
concepció de I'espectacle com pels elements utilitzats, (la tecnica 
dramitica, la ubicació deIs escenaris, els artificis emprats, etc.). Per 
motius d 'espai no incloc les abundats rllbiques i acotacions esceniques 
que contenen els dos I11Jnuscrits que conec sobre aquesta obra . 
Només copio el croquis, amb detalls relatius a la disposició de I'esce
nari , que al meu parer és importantíssim per a la historia de I'esceno
grafía catalana. 

L'analisi d'aquest espai teatral permet fer-nos una idea de la con-
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cepció de I'espectacle total , amb tates les "cambres· d 'usos múltiples, a 
la vista de l público També crec que ens facilito la comprensió de la 
nostra vella escenografia. La "Llegencb Auria .. de ]aume de Voragine 
que narra la vida d 'aquests dos sants, m'ha est:1t útil per veure fins a 
quin punt I'autor d 'aquesta obro era fidel a l'esperit d 'aquesta norració 
medieva l. Recorelo que el tema eI 'aquestes obres sempre vo supeditot a 
uno proposta moral que serveixi als vilatans ele punt ele referencia, en 
una meno d 'escenific:lció d 'un catecisme "audiovisual-. D'altra banela, 
el missatge que va implícit en la coracterització deis personatges ele les 
comedies ele sa nts, deis goigs i deis Flos sanctoruJn medievals, és que 
els parroquians que consumeixen aquest tipus de literatura sentin com 
la necessitot d'implorar la seva ossistencia i intercessió. EIs sants seran 
els nostres protectors en el mo ment del tr::1nsit d 'una vido a I'altre sem
pre que nosa ltres ens hagim esfon;;at a meditar i seguir el seu exemple. 
Ja Ramo n Llull en el capítol XA'\' del Llibre d 'Euast e Blanguerna posa 
en boca d 'una obadessa: "que alcuno elono llegís olcun llibre en ro
man \= ... aquell llibre fas de b passió de Jesucrist, e ele b vido e del 
martire deis sa nrs e ele les sa nres ... " 3 eletall aquest que elemostra que 
des ele temps reculats e ls llibres de sants eren una lectura vivo i gene
ralitzado. 

Així el joc dro m:ltic amb b forp de rea lisme i I'espectacubritat 
que trobem en aquestes obres donen a I'espectador I'oportunitot de 
prendre pan amb imaginació i respecte 01 voltant de la seva vida , to t 
seguint les seves vicissituds i peripecies com en un film e1 'aventures. 
Aquestes "vides exemplars. venen com ane ll 01 dit als clergues per 
difondre e l seu missa tge evo ngelic, lluny de la pred ica de la trona. 
Aquestes obres drama tiques que tenen una estreta relació amb e l con
tingut deis goigs - gairebé sempre - solen acabar amb la presencia 
joiosa i triomfant elel sant que arriba al cel en mig d 'una impressionant 
[ramoia . 

Encara que ens faci saber que: "mon intention n'est pas de tracer 
I'histoire de nostre art drama tique .. (pag. 11), Hemy inicia el seu treball 
tot fent-nos una petita historia sobre els origens deIs misteris , les far
ses, les 1110ralitats des de l'optica de l'escena francesa. Dintre la millor 
traelició jacobina , e l gust per aquestes representacions hauria passat 
eles de París a les províncies, que n'haurien tradu"it els texton, aixo si, a 
l'idioma particubr de cada país. Aquest historiador obliela que les re
presenracions de teatre cat:ll::1 01 Rosselló no es poden deslligar de les 
que es fe ien eles ele segles a tot e l nostre do mini lingüisti c. 

La lectura ele l text d 'Henry ens permet eI 'estuelior com él comenp
ments elel segle XIX, al Rossel ló, es representa ven obres passionísti
ques i hagiografiques ele naturalesa medieval, eI 'un marcat accent ana-
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cronic. El drama religiós té un relleu pedagogic abans que literari, amb 
un considerable afany de tradicionalitat i de conservadurisme. Gene
ralment, el públic que hi assistia i els actors - representants del drama 
- són pagesos de poble. L'espectacJe és un component essencial en 
un dia de festa, un fenomen social, un cercJe magic on en comptades 
ocassions i aprofitant les escJetxes del calendari, tots els vilatans parti
cipipen en aquesta festa coJ.lectiva que agermana tots els habitants, en 
la qual remarquem el paper importantíssim que hi té l'escenografia. 

Aquesta funció té lloc a la plar;:a del poble, centre de reunió, de 
mercat, ál costat de I'església amb els edificis, finestres , portes, ben so
vint integrades en la representació. La plar;:a ben sovint és tancada per 
controlar millor al nombrós públic que assisteL'X a la representa ció de 
l'obra ; amb el seu suport economic ajudara en les despeses de la posta 
en escena, molt interessant i complexa pels ginys o efectes especials 
emprats per crear una il.lusió entre els espectadors que fn¡'ien d'aques
ta m:igia. En un moment determinat de l'obra, una cua de vaca o de 
bou serveix per improvisar una barba d 'uns deIs personatges. En una 
representació del ·Auto de los Reyes Magos> a Toledo, en 1502 s'empra 
la mateL'Xa solució .... 

EIs efectismes són molt interessants: fan apareixer i desapareixer 
personatges a escena. En aquesta obra, el pretor Marcia fulminat per 
un llamp desapareix per la trapa o escotilló on entraven i sortien els 
actors que encarnaven Satan. A Perpiny:i, el 1502, en una passió repre
sentada a la plar;:a de la Llotja, Judes, en elmoment de su'icidar-se, era 
tocat per un llamp i desapareixia de l'escena.5 En les comedies de sants 
solien produir-se elements meravelosos: miracJes, aparicions d 'angels, 
etc. Mentre sant Julia esta adormit se li apareix Déu per parlar amb ello 
En el text podem veme com sant Julia amb uns subtils cordills fa re
moure del pedestal els ídols pagans. Aquest ·martiri .. que exemplifica 
la vida i mort del sant, en no voler abjurar de la seva religió, té també 
el trar;: d 'obra medieval perque té l'escenari dividit en seccions, per la 
simultane'itat amb que s'obren les distintes cambres o espais on es de
senvolupa I'acció. 

L'escenari frontal, horitzontal amb cortines que s'obren i es tan
quen pen11et a l'espectador visualitzar totes les decoracions possibles. 
El forat o boca, al mig de l'escenari, simbolitza l'infern per on davalla
ran els dimonis, que arrosseguen els personatges malignes, tot fent-Ios 
desapareixer cap al foc eterno Aquí, en la historia de sant Julia i santa 
Basilisa, simbolitza també el circ roma on martiritzaven els primers 
cristians. 
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L'obra i el seu argument 

En el moment de redactar aquesta nota , d'aquesta obra en conec 
dos manuscrits (, ambdós del segle XIX. El primer pertany a la col.lec
ció ·ToJ¡·a de Bordas», actualment al monestir de sant Miquel de Cuixa. 
En el fo li 83v ll eg im: "composada als 14 juing de l'a ing 1813 par 
Fran\=ois Comes au Soler. Recopiada en 1861. A.O.B.». El segon, que 
només he vist parcialment, es troba en la biblioteca particular del Sr. 
Pere Ponsich de Perpinya. Sobre la personalitat del seu autor no he sa
but trobar enlloc cap notícia biogrifica. 

Després d 'un próleg 7 1110lt llarg, recitat per un actor vesti t d 'ab:l.t, 
l'escena s'obre amb una perllongada conversa entre el pare i la mare 
de sant Julia sobre el casament del seu fill. Julia arriba i declara que no 
es casara sense haver consultat la voluntat del cel. De seguida, apa
reixera santa Basilisa, acompanyada de n0111brosos parents i el casa
ment amb sant Juld es consensuat. Una cambra del fons 1110stra una 
capella amb un altar parat i un reclinatorio Julii hi entra a pregar i des
prés s'hi ador111. En aquest estat de somnolencia té una visió: Jesús 
acompanyat de diversos angels surt d'una de les cambres del fons , tra
vessa el teatre, entra dins de la ca pella i li fa saber que es pot casa r 
sempre que guardi la virg initat dintre del matrimonio El sant es torna a 
quedar sol, es desperta , rots els parents arriben i el casament es bene"it 
amb totes les formalitats del ritual. L'obra prossegueix amb e l banquet 
del casament, abundant i copiós. EIs esposos verges es consagren al 
sacerdoci i fan apostolat entre diversos grups de neófits , mentre al tea
tre se senten himnes i ca ntics re ligiosos. 

L'escena canvia. Aparix el pretor roma i el decret de persecució 
contra els cristi ans es fa efectiu; els religiosos i religioses, sant Juliá i 
santa Basilisa com a caps visibles, refusen encensar els ídols i reben el 
martiri; després al pretor, tocat per un llamp, se I'emporren una legió 
de diables. 

La representació 

En la representa ció d 'aquesta obra hi intervenien més de 80 actrs. 
La seva escenificació va comen\=a r a les 8 del vespre d 'un diumenge a 
principis de setembre i encara no s'havia acabat I'endema, dilluns, a 
les sis delmatí. El nostre historiador va ser convidat a veure I'obra per 
un deis seus princi pals actors que I'allotji a casa seva. En el 1110ment 
en que I'eruclit proven\=a l arribava al poble, i en anar a saludar al seu 
anfitrió, aquest s'estava preparant per a I'actuació, en el paper de sant 
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Felicio. Li va haver de fer els honors de la benvinguda, el seu gendre 
que representava en I'obra un paper de dona (Santa Felicia). Segons 
Pierre Vidal que va assistir a una representa ció de la .. Presa de I'Hort .. a 
Banyuls deIs Aspres en 1888, aquesta era la primera obra representada 
al Rosselló de la qual tenia coneixen~a en que els papers femenins els 
feien noies, i aix6 era com una revolució en aquest tipus d'obres 8 El 
personatge de la verge era fet per dues adolescents distintes degut a 
la lIargaria i complexitat de seu paper. 

Ellloc teatral 

La representa ció es feia al fons d 'una pb~a del poble on s'havien 
tancat totes les entrades i sortides, a excepció d'una per on la gent en
trava pagant un franc, després cinquanta centims i més tard uns sous . 
El cadafal aixecat a quatre peus del s61, estava format pe runa amplia 
plataforma feta de posts, lIeugerement inclinada cap els espectadors i 
tapada a dreta i esquerra per unes cortines de qualsevol mena , i al 
fons per una mena de fapna construida amb unes posts recobertes de 
roba de lIit, amb quatre obertures que selvien de portes. Totes aques
tes portes esta ven tancades per unes cOltines que Iliscaven amb la fre
sa d 'unes anelles metaliques, subjectades a una barra de ferro. Aques
tes portes dona ven apetites cambres d'espai desigual que alternativa
ment feien funcions de capelles, presons, cambres de dormir, un con
vent adornat amb I'afegitó d'un altar, etc. 

Un forat al mig del teatre, davant de I'escenari, era I'obertura on se 
supossava hi havia el fossat destinat al sacrifici deIs martirs , amb els 
lIeons i altres besties ferotges. També selvia de boca d'infern on entra
ven i sortien els diables, molt freqi.ients en aquest tipus d'obres d 'arrel 
medieval. 

La Iluminaria del teatre era escassa. Uns quants quinqués fixats 
entre les obertures de les portes deIs fons difonien una lIumsomorta . 
Els espectadors de les dan'eres files veien I'obra en una foscor absolu
ta. Els bancas on s'asseien estaven form~lts per unes fustes que es re
colzaven sobre unes cadires . AIgunes fustes cobertes per les cadires 
feien com una mena d'amfiteatre on s'hi arraÚ11aven famílies senceres . 

Un gran nombre de persones miraven l'espectacle des de les fine
stres de les cases que donaven a la plap, mentre d 'altres s'enfilaven 
als teulats de les cases vemes. Altres espectadors,furtius, fora del recin
te , havien aixecat el seu propi mirador. 

El teatre esteva cobert d'una lona, que mallligada, s'aixecava amb 
el vent. En aquesta representació que avui ens ocupa, feta amb uns 
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mitjans tan precaris, una ventada , va apagar els quinqués i tothom es 
queda a les fosques. El públic s'esvalota , els actors encengueren unes 
candeles i més endavant la llum fou restablerta i I'obra continua. A les 
6 del matí, quan ja feia una hora que havia sortit el sol , el nostre autor 
es desvetlla i s'adona que I'obra encara seguia el seu curs amb I'escena 
de la decapita ció deis martirs. Havien fet una imitació - no explicxa 
com - de I'instrument deis suplicis i ana ven caient els caps de guix 
deis martirs. EIs enterraments deis cossos anaven acarree d'uns actors 
disfressants de capellans que duien una creu i un penó, amb una capa 
negra, estola i dalmatica. 

Més endavant, Sant Julia seria ll anpt a la fossa amb e ls lleons, 
mentre es cantaven uns salms amb una veu vigorosa que no quedaven 
ofegats pels crits del públic, que imitava el brogit de les feres. També 
uns soldats eren convertits per I'exemple de Julia. En un altre moment 
de I'obra, els sacerdots de Júpiter anaven a adorar els déus de l'Olimp. 
Julia , a dins del te mple , e ls fa moure deis seus pedestals per mitja 
d 'uns cordills, als quals previament estaven subjectats. Fixem-nos que 
en diu la .Llegenda Auria .. en aquest punt: -E, quant foren justats en lo 
templa , sent Julia se agenolla ; e féu oració a .fhesuchrist. E, fenida la 
oració, totes les ídoles ne vingueren a baix; e tomaren sobre los lus sa
cerdots, e moriren tots a mala mort. .. •9. 

Sortien també a escena uns diables singulars i desordenats, amb 
un bigoti vermel!. Es movien cadencios~lInent , ells eren els botxins, ar
mats amb uns grans ganivets de carnisser. Sembla ser que salva\'en i 
voltaven pel te:ltre amb metode i segu int un ritme candenciós mentre 
preparaven la degolbció del sant. A la fi de I'obra , el pretor Marcia, fe
rit per un llamp llanpt des del forat del te:ltre, havia estat emponat 
pels diables. 

Els espectadors 

A la representacióhi anaven famílies senceres amb aires de festa 
plena , amb garzara i cridori es. Henly afirma que el comportament de 
la gent no és pas la part manys interessant de I'obra. Cada família por
tJva un calxls amb el sopar i el vi. Amb una hiperbole ens explica que 
durant els primer actes se sen tia la remor de les gents com mastegava 
les menges alhora que feien moviments de brac;os en alp r la bóta de 
vi. El batlle del poble, amb la seva faixa , representava I'autoritat i feia 
de policia del tean·e . En aquest obra, com en d'altres de la mateixa cor
da, el capellii amb el manuscrit a la ma oficiava d'apuntador i dirigia 
I'obra . 
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Reco/ls/l1Icció de I'espai ideol de la represeJltació sego/ls la lectura del 
jil//et de D.Mj. H ellly 

Porte de la ciutat 

-r- l . Cambre de JuliA 
2. Convent de JuliA 
3. Convenl deis 

fdels 

r-
~ 

Escenari de la representació de la 
tragedia deis sants martirs Sant 
Julia y Basaliscia. 

I 
Pretori de Martia 

11 \ 
Foral necessari per 
la representali6 

I.Convenl de Porte deis 
Basaliscia ministres 

2. Pres6 de la 

o 
justitia 

'" -o ~ ¡; 

"" " 'C 
d 

! 

Fol. 3v del manuscril de la bibliOleca 
particular de Pere Ponsich 

!:.sceJlari de lo represen/oció segoJls el mC/Jll/seri/ de la bi/J/io/eul par/iclI
lar de Pere PO/lsich . 
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El teló 

El teló que S'aL'i:eCa es fer 3mb roba de llit, de vanoves, de cortines 
i arpilleres relligades i sostingudes amb cordes. De vega des es estrany 
trobar teló en aquest tipus d'obres. Sense aquesta tela , i a la vista del 
púbUc, els moviments, les anades i vingudes deis actors per l'escenari 
quedaven molt condicionats . En un segon terme trobem les cortines 
que tancaven les cambres o llocs de representació. 

La lloa 

Després d '3conseguir que la gent callés, sortia a escen3 l'actor en
canegat de recitar el proleg, ele guanyar-se l'espectaelor ja que el seu 
recit:1t predisposava a la recepció per part d 'aquest , de l'obra que 
s 'anava a representar. La seva dicció amb veu forta es podia entenelre 
des de tota la pla~a. Un inelividu amb sotana i valona d 'abat avanpva 
sobre l'escena . Es deturava al mig, saludava i feia un pas a dreta i un a 
esquerra, recitant en cada moviment una quarteta , sempre amb el ma
teix cerimonial del centre cap als costats de l'escenari. Recita 54 quar
tets, 116 versos dur3nt una hora. A la fi, despés el 'un silenci i Ilanpnt 
el seu boner carrat rec itava els tres últims versos. 

L'espectacle s'acaban amb la presencia altra vegada del personat
ge que representava el proleg. En 5 o 6 quartetes s'excusava sobre els 
defectes de la representació i la poca aptes3 deis actors. Henry ens diu 
que la justícia i la imparcialit3t li fan dir que alguns d'aquests actors 
treballaven prou bé, fet aquest que no es podia esper3r de simples pa
gesos que ignoraven absol utament l'entrellat de l'obra ja que cada ac
tor només se solia aprendre el seu papel'. 

La música 

Després de la recitació de la lloa, I'espectacle comenpva amb una 
música que Henly ql1alifica d 'excel.lent encara que no explica res de 
la composició de la petita orquestra. Va reconeixer entre les tonaeles la 
de .Mont:lI1yes regalades» i ·Lo pardal ql1ant se cllChava,,10 

L'obra i els personatges 

Una de les cortines de les portes del fons s'havia corregut: apa
re ixien Sant Felício i Felícia (la seva dona, i gendre seu fora de I'espec-
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tacle). Felício era una pages de més de cinquanta anys que havia ti n
gut la paciencia d 'aprendre's 30 quartets o cent vint versos, eren tot el 
seu papel'. A continuació He111y ens descriu el seu vestit i la seva in
dumentaria: amb un ha bit frances representava un noble roma amb 
una perruca polpos::l i un bastó. Quan recitavva cada hemistiqui del 
vers alexandrí, marcava les p::luses amb un cop de bastó que segons 
Hemy: ·ne ressemblait pas mal a celui que font les forgerons ... 

Felícia, anava vestida de romana ::lmb una diadema de c::lrtró, co
berra de papel' damat. S'havia enfosquit el cutis per semblar més bru
na, sobretot de les g::lltes, amb una pomada feta amb un preparat de 
roig de cin::lbri. 

Aquests dos personatges p::lrlaven en un moment determinat de 
l'obra del projecte de casar Julia, el seu fill , quan aquest surt a escena. 
Julia acaba confess::lnt que no es C::lS::lra sense haver consultat la volun
tat de Déu. Després sorti::l santa Basilisa, acompany::lda del seu pare, 
de la seva mare, de l'oncle i b tia . Santa Basilisa anava ridículament 
vestida amb la rob::l de Medea, llogada al teatre de Perpinya . Cons
tans;a , m::lre de Balisiss::l , vestida d'Armida, també sortia a escena amb 
la roba llogada al teatre de Perpinya. Després de parlar mitja hora , el 
casament s'havia arranjat. EIs personatges maneen, s'obren de nou les 
cortines que anugaven la porta de la capella. Per basrir-Ia havien fet 
portar d'un::l església un altar de verit::lt que decoren amb ciris encesos 
i un oratori en el qual s'agenollava sant Julia. Després, mentre resava, 
el sant semblava adormir-se. Sorti::l, per una altra porta, un personatge 
vestit de roba negre de penitent, amb una cua de vaca negra lligada a 
la b::lrbeta , amb una creu a la 111:1. La seva semblans;a er::l com la 
d'aquests santcrists que es veuen en les processons nocturnes de Set
mana Santa al Rosselló. Venia amb tres angels, d 'ales de cartró, cober
tes de tafeta rosa o blanco Aquesres ales són les que posen als angels 
en les processons de Corpus, en les viles del Migdia de FranS;::l. Havien 
cobert d 'oropells les seves sabatasses. Feien una volta pel teatl'e i en
traven d'una manera pausada en la capelb de Sant Julia , mentre que 
aquest semblava que dormia . Tot aquest cerimoni::ll prefigurava una 
visió que tenia el s::lnt, en la qU::lI Jesucrist li anunciav::l que podia ca
sar-se mentl'e guarddés b seva virginit::lt en la vida matrimonial. Se
guim altra volta el text de la .Llegend::l Auria .. : E, quant vench en la VII 
nit, mentra que ell devotament pregave Déu que no perdés sa virgini
tat, e don::lve gran ::lflicció a son cors, e estave axi pensós, Jhesuchrist li 
aparegué, qui li dix: -Juld, nO.t temes de complir la voluntat de ton pa
re que tu ne ella no trancarets en res vostra voluntat, S;O és, b virigini
t::lt , ans st::lrets abdós en virginitat e an puritat .. . e lavors sent Julia fo 
despertar». 



218 PEP VILA 

Després venien alunes escenes entre les dues fa mílies. Es tornava 
a la capella per a la celebració del casament. Aquesta escena d\m gran 
real isme era representada CO I11 si es fes un casament de veritat, amb un 
actor vestit de capella que fe ia posar als dos contra ients de genolls i 
després d 'una instrucció sobre els seus deures matrimonials els dona
va la benedicció nupcial. 

Acabada la cerimónia del casament, i un cop recitats els discursos 
familiars, es va posar una taula sobre el teatre i to ts els parents s'entau
laren en r apat de casament. 

En veure que els execuranrs anaven a dinar, el espectadors que no 
volien ser menys, els seguiren i buida ren ben avia t els cabassos i les 
bótes de vi. 

Quan els actors van acaba r de menjar els treba lls van ser per de
manar silenci per tal de reCO l11en~a r altra vega da I'obra . Un deis acto rs 
va haver de cridar: -Mala ira de Déu ... si no voleu pas acabar, nosaltres 
acabarem·. Aquesta a ll1ena~a féu efecte, cessaren els crits i I'obra va 
recomenpr. 

Arriba el moment en que els esposos pass ave n a les seves ca m
bres i allí s'agenollaven en e ls oratoris que els havien preparat. Una 
vegada correguda la cortina es ve ia un veritable lli t de pages amb tot 
e l seu parament. Henly elestaca el verisme i l'escrupolositat en els de
talls . 

En aquest punt acabava el paper de Felício que eles ele I'escenari 
fe ia un senyal convingut a Henly perque aquest s'aixequés d 'entre el 
públiCo 

Era la invitació perqué anés fins a casa sen a fer un bon sopar. 
Després ele I'<l pat, tornaren a I'espectacle i l'escena sofrí uns canvis. En 
la seva absencia, s'havien ca nrat himnes i sal ms. Sa nta Basi lisa e ra aba
dessa el 'un monestir, i e l seu marit Juld era el cap d 'una banda de ca
tecúmens. Ella cantava 1'!1 imne '0"esus corona Virginul11>' i el -Te Deul11o·. 
Ju lia, en e l cor, amb els seu s religiosos, enron:wa el ·Benedictus Domi
nus Deus Israel-. L'obra se li comen~a a fer pesada quan sortí a escena 
un personatge anomenat Calor, amb un casc i cuirassa de Gllt ró , saba
tes cobertes de paper elaurar, i una lla rga llanp a la ma.. . Era el porter 
del pretor Marcia ... Aquest amva vestit amb unes robes vermelles del 
vell Consell Sobira del Rosselló. Al cap , duia un tu rbant amb p lomes 
de ga ll , i anava escortat per dos soldats, vestits com el porter. Dirigint
se al públic, els fé u saber la seva cólera conrra els cristians. Entre el 
públic es nota ven els efectes ele la digestió i els signes elel cansament. 
El nostre cronista confessa que s'adormí com féu bona part del públic 
assis tent a I'obra. 
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Judicis sobre 1'obra 

D.].M. Henly ens explica que la caritat Ii imposa l'obligació de 
creme que tot passava en els racons més foscos de les grades amb una 
gran decencia, per fi de bé deIs espectadors i espectadores; encara 
que algú que no tingués, com ell, aquesta virtut cristiana, podria sense 
remordiments de consciencia fer al tres comentaris amb més malícia. 
Per a ell, aquesta i d 'aItres, són obres en les quals totes les regles de 
l'art dramatic hi són violades, la decJamació de les veus és monótona . 
Per l'epoca en vivim (primer quart del segle XIX) les veus eren massa 
rudimentáries, ja que s'havia arribat a la perfecció en altres tipus de re
presentacions. Aquestes obres s'han de condemnar també per la ridí
cula vestimenta deIs actors, perque la dignitat deIs sacerdots sobre 
I'escenari es compromet amb la complaenp culpable deIs capellans 
que ho permetien. Abans de la Revolució Francesa aquests tipus 
d 'obres eren defensa des pel cJergat, a Catalunya com al Rosselló, peró 
ara la situació ja ha canviat. AIguns persones que n'havien estat actors 
ara volen exportar aquest espectacle als pobles i petites viles que els 
villen amb passió. Es pregunta, ¿ per que no se 'ls dona peces interes
sants per educar el seu gust? En aquestes obres actuals hi ha una con
fusió en el temps i I'espai perque no respecten escrupolosament la ve
ritat histórica. Aquest teatre ha tornat a sorgir amb fOfl;a en el territori 
frances quan encara és defensat a Espanya, on la superstició domina. 
En l'escena del casament, Henly es queixa que els sagraments siguin 
vilmenten profanats en una representació de caire religiós. No creu 
útil aquestes imitacions i carrega contra els capellans i ecJesiastics que 
permeten aquestes malifetes, en ridiculitzar uns sentiments pietosos 
tan arrelars . És partidari de fer-los representar les tragedies de Racine 
que en la seva traducció catalana conserven tota l'energia de I'expres
sió que els fan iml110rtals en l'escena francesa. Sobre aquestes traduc
cions, l'erudit rossellones Jaubert de Passá (1785-1856), contemporani 
del nostre autor, no defensaa elmatei..x criteri: • .rai lu Mithridate, Zaire, 
Athalie et la Mort ele César en catalan j'ai pu en terminer la lecrure, et 
c'est tout ce qu 'on peut dire en faveur de ces traductions. (Recberches 
historiqlles sur la langue catalalle, pago 308). I-Ienq acaba comparant 
aquesta representació hagiográfica amb una altra de passionística, la 
.Presa de I'Hort., una representació també farcida de despropósits, 
amb la presencia de Déu vestit amb sotana violeta i la barba que no és 
res més que una cua de vaca. Déu, porta per aureóla un tros de cartró 
triangular cobert ele paper daurat. Després passa el cap per un forat on 
hi ha una finestra del paradís i pregunta per Adam. Eva porta a la cin
tura un plec de fulles de figuera . El serpent que simbolitza el diable 
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s'arrossega de colzes i de genolls per l'escenari i sembla més un coco
dril que un seductor temptador de la nostra primera mare ... 

Condou el nostre erudit la seva narra ció tot afirmant que seria de 
desitjar que els bons pagesos del Rosselló perdessin el gust per aques
tes farses, poc harmonitzades amb l'estat deIs nostres costums i en re
lació amb I'esperit del segle . ¿ Com pot ser que les autoritats civils 
eclesiastiques no tinguin cap mitja de deturar-Ies? 

Pep Vila 

NOTES 

1 Lel/res sur le Roussilloll . Les dallSes calala lles. Lel/re 1. Segllil de ,Ulle représell
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9 ,De la vida ele senlJuliil m:lrtir •. El text és de). DE VORÁGINE, Llegellda AI/ria, a 
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